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ПРЕДИСЛОВІЕ. 


Сіія  повѣсть,  снисходительно  принятая 
публикою,  обязана  своимъ  успѣхомъ  вѣрному, 
хотя  слегка  означенному,  изображенію  Кав- 
каза и  Горскихъ  нравовъ.  Авторъ  также  со- 
глашается съ  общимъ  голосомъ  критиковъ, 
справедливо  осудившихъ  характеръ  шинни- 
ка ?  нѣкоторыя  отдѣльныя  черты  и  проч. 
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ПОСВЯЩЕНІЕ. 
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Я  Я  РАЕВСКОМУ. 


Прими  еъ  улыбкою,  мойдругъ, 

Свободной  музы  прпношенъе: 
ТебЬ   я  посвятилъ  пустынной  лиры  тѵѣнье 

И  вдохновенный  свой  досугъ. 

Когда  мнЬ  бѣдствія  грозили; 
Я  при  тебе  еще  спокойство  находплъ , 
Я  сердцемъ  отдыхалъ:  другъ  друга  мы  любили. 
И  бури   надо  мной  свирепость  утомили: 
Я  въ  мирной  пристани  боговъ  благословплъ. 

Во  дни   печальные  разлуки 

Мои  задумчивые   звуки 

Напоминали   мнѣ   Кавказъ  , 
ГдЬ  пасмурный  Бешту  *,  пустынникъ  величавый, 
Ауловъ  2  и  полей  властитель   пятиглавый , 

Быль  новый  для  меня  Парнасъ. 
Забуду  ли  кремнистыя   вершины, 
Гремугіе  клюнь,  увядшія  равнины, 
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Пустыни  знойные,,   края,  гдѣ   ты  со  мной 

Дѣлилъ  души  младыя  впегатлѣнья; 
Гдѣ  рыскаешь   въ  горахъ  воинственный  разбой, 

И  дпкій  геній   вдохновенья 

Таится  въ  тпшпнѣ  глухой  I 

Ты   здѣсъ  найдешь  воспоминанья, 

Быть  можешь,  милыхъ  сердцу  дней, 

Протпворѣъія  страстей , 
Меъты  знакомыя ,   знакомыя  страданья } 

И  тайный   глась   души  моей. 
Мы  въ  жизни  разно  шли:  въ  объятгяхъ   покоя 
Едва,  едва  разцвѣлъ,  и  вслѣдь   отца-героя 
Въ  поля  кровавый,  подъ  туги  вражыгхъ  стрѣлъ, 
Младенець  избранный,    ты   гордо  полетѣлъ; 
Отечество  тебя  ласкало   съ  умплепъемъ , 
Какъ  жертву  милую,   надежды  вЬрный  цвѣтъ. 
Я  рано  скорбь  узналъ ,  узналь  людей  и  свЬтъ : 

Но ,  сердце  укрѣпивъ  терпѣнъемъ  , 

Я  ж  даль  безпегно  лугшпхъ  дней, 

И  съастіе  моихъ   друзей 

МнЬ   было  сладкпмъ  утѣшенъемъ* 


ЧАСТЬ     I. 


Въ  аулѣ,  на  своихъ  іхорогахъ? 
Черкесы   праздные  сидяшъ» 
Сыны  Кавказа  говоряіпъ 
О  бранныхъ,  гибельныхъ  шревогахъг 
О  красошѣ  своихъ  коней  , 
О  наелажденьяхъ  дикой  нѣги; 
Воспоминаюшъ  прежнихъ  дней 
Неотразимые  набѣги7 
Обманы  хигарыхъ  узденей  г  3 
Удары  шашекъ  4  ихъ  жестокихъ  1 
И  мѣшкосгаь  неизбѣжныхъ  стрѣлъ? 
И  пегіелъ  разоренныхъ  селъ, 
И  ласки  плѣнницъ  черноокихъ. 

Текугаъ  бесѣды  въ  шишинѣ; 
Луна  плывешъ  въ  ночномъ  хпуманѣ: 
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И  вдругъ  предъ  ними  на  конѣ 
Черкесъ.   Онъ  бысшро  на  арканѣ 
Младаго   плѣнника  влачилъ/ 
Вогаъ  Руской!  хищникъ  возопилъ. 
Аулъ  на  крикъ  его  сбѣжался 
Ожесточенною   толпой; 
Но  плѣнни&ъ  хладный  и   нѣмой^ 
Съ  обезображенной  главой, 
Какъ  трупъ,  недвижимъ  оставался. 
Лица  враговъ  не  видигаъ  онъ, 
Угрозъ  и  криковъ   онъ  не  сльшіитъ; 
Надъ  нимъ  легааеіпъ  смертный  сонъ 
И   холодомъ  тлетворнымъ  дышитъ. 

И  долго  плѣнникъ   молодой 
Лежалъ    въ  забвеніи  тяжеломъ. 
Ужъ  полдень   надъ  его  главой 
Пылалъ  въ  сіяніи  веселомъ; 
И  жизни  духъ  проснулся   въ  нем-ь, 
Невнятный  сонъ   въ  устахъ   раздался; 
Согрѣтый  солнечнымъ  лучемъ, 
Несчастный  тихо  приподнялся; 
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Кругомъ  обвсдишъ  слабый  взоръ.. 
И  видитъ :   неприступныхъ   горъ 
Надъ  нимъ  воздвигнулась  громада, 
Гнѣздо  разбойничьихъ  племенъ, 
Черкеской  вольности   ограда. 
Воспомнилъ  юноша   свой  плѣнъ, 
Какъ  сна  ужаснаго  тревоги  , 
И   слышишь:    загремѣли   вдругъ 
Его   закованныя  ноги .  . . 
Все,   все   сказалъ  ужасный  звукъ; 
Затмилась   передъ   нимъ  природа. 
Прости,   священная  свобода! 
Онъ  рабъ. 

За   саклями  5  лежишь 
Онь  у  колючаго  забора. 
Черкесы   вь  полѣ,   нѣтъ  надзора, 
Въ   пустомъ  аулѣ  все  молчишь. 
Предъ  нимъ  пусшынныя  равнины 
Лежать  зеленой  пеленой; 
Тамъ  холмовъ  тянутся  грядой 
Однообразныя  вершины ; 
Межъ   нихъ  уединенный  путь 


С    »    1 

Вдали  теряется  угрюмой : 
Й  плѣнника  младаго  грудь 
Тяжелой  взволновалась  думой  * . . 

Въ  Россію  дальній  путь  ведётъ2 
Въ  страну  ?   гдѣ  пламенную   младость 
Онъ  гордо  началъ   безъ  заботъ; 
Гдѣ  первую  позналъ  онъ  радость  1 
Гдѣ  много  милаго  любилъ? 
Гдѣ  обнялъ  грозное   страданье  7 
Гдѣ  бурной   жизнью   поіубилъ 
Надежду  7  радость   и   желанье  1 
Ш  лучшихъ  дней  воспоминанье 
Въ  увядшемъ  сердцѣ  заключилъ, 


Людей  и  свѣтъ  извѣдалъ  онъ, 
Й  зналъ  невѣрной  жизни   цѣну. 
Въ  сердцахъ  друзей  нашедъ  измѣну^ 
Въ  мечтахъ  любви  безумный  сонъ, 
Наскуча  жертвой  быть  привычной 
Давно  презрѣнной  суеты , 
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Ш  непріязни  двуязычной , 
И  простодушной  клеветы, 
Огасшупникъ  свѣта,  другъ  природы  1 
Покинулъ  онъ  родной  предѣлъ 
И  въ  край  далекій  полешѣлъ 
Съ  веселымъ  призракомъ  свободы. 


Свершилось .  *  *  х$лью  упованья 
Не  зришъ  онъ  въ  мірѣ  ничего. 
И  вы,   послѣднія  мечтанья , 
И  вы  сокрылись   отъ  него. 
Онъ  рабъ.   Склонясь  главой  на  камень , 
Онъ  ждетъ,  чтобъ  съ  сумрачной  зарёй 
Погасъ  печальной  жизни  пламень 
И  жаждетъ  сѣни  гробовой. 

Ужъ  меркнетъ  солнце   за  горами; 
Вдали  раздался  шумный  гулъ; 
Съ  полей  народь  идешь  въ  аулъ, 
Сверкая  свѣшлыми  косами. 


(     «8     ) 

Пришли;   въ  домахъ  зажглись   огни, 

И   посшепенно   шумъ  нестройной 

Умолкнулъ;   все   въЧіочной  тѣни 

Обьяшо  нѣгою   спокойной; 

Вдали  сверкаешь  горный  ключь, 

Сбѣгая  съ   каменной   стремнины; 

Одѣлись   пеленою   тучь 

Кавказа  спящія  вершины ... 

Но   кто,   въ   сіяніи  луны. 

Среди  глубокой   тишины 

Идетъ,  украдкою   ступая? 

Очнулся   Руской.   Передъ  нимъ7 

Съ  привѣтомъ  нѣжнымъ  и   нѣмымъ, 

Стоитъ   Черкешенка  младая. 

На  дѣву,  молча,    смотритъ  онъ, 

И  мыслить:   зто  лживый   сонъ, 

Усталыхъ  чувствъ   игра  пустая. 

Луною  чуть  озарена, 

Съ  улыбкой  жалости  отрадной 

Колѣна  преклонивъ,   она 

Къ  его  устамъ   кумысъ6  прохладной 

Подносить  тихою  рукой. 


'ій 


*&&■ 


(     >9    ) 
Но  онъ  забылъ   сосудъ  цѣлебный; 
Онъ  ловить  жадною  душой 
Пріяпіной  рѣчи   звукъ   волшебный 
И  взоры   дѣвы  молодой. 
Онъ  чуждыхъ   еловъ   не    понимаешь; 
Но  взоръ  умильный  3   жаръ   ланитъ  ? 
Но   голосъ  нѣжный   говорить: 
Живи!    и   плѣнникъ   оживаешь. 
И  онъ,    собравъ  осшагаокъ  силъ? 
Велѣнью   милому  покорной  ? 
Привсгаалъ7    и   чашей    благотворной 
Томленье   жажды  ушолилъ. 
Пошомъ  на   камень   вновь    склонился 
Отягощенною   главой ; 
Но  все   къ   Черкешенкѣ   младой 
Угасшій   взоръ   его   стремился. 
И  долго,   долго   передъ  нимъ 
Она  7    задумчива  ,   сидѣла ; 
Какь   бы  участіемъ  нѣмымъ 
Ушѣшить    плѣнника   хотѣла; 
Уста   невольно  каждый  часъ 
Съ  начатой  рѣчыо   открывались; 
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Она  вздыхала,  и  неразь 
Слезами   очи  наполнялись. 

За  днями  дни  прошли  какъ  гаѣнь, 
Вь  горахъ,   окованный,  у   сшада 
Проводишь  плѣнникъ  каждый  день. 
Пещеры  шемная  прохлада 
Его  скрываешъ  въ  лѣшній   зной; 
Когда  же  рогъ  луны  сребрисшой 
Блеснешь   за  мрачною  горой , 
Черкешенка,   гаропой  шѣнисшой, 
Приносить   плѣннику  вино,   /&2 
Кумысь,  и  ульевъ  сошъ  душистой, 
И  бѣлоснѣжное  пшено; 
Съ  нимь  тайный  ужинь  раздѣляеть; 
На  немь   покоить  нѣжный  взорь; 
Сь  неясной  рѣчію  сливаешь 
Очей  и  знаковь  разговоръ; 
Поешь  ему   и  пѣсни  горъ, 
И  пѣсни  Грузіи  счастливой, 
И  памяти  нетерпеливой 
Передаешь  языкь  чужой. 
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Впервые  дѣветвенной  душой 
Она  любила,  знала   счастье; 
Но  Руской  жизни  молодой 
Давно  утратилъ  сладострастье: 
Не  могъ  онъ  сердцемъ  отвѣчать 
Любви  младенческой,   открытой  — 
Быть  можетъ,   сонъ  любви  забытой 
Боялся  онъ  воспоминать. 

Не  вдругь  увянешь  наша  младость , 
Не  вдругь  восторги  броеяшъ  насъ, 
И  неожиданную  радость 
Еще   обнимемъ  мы  неразъ: 
Но  вы,    живыя  впечатлѣнья, 
Первоначальная  любовь, 
Я     О  первый  пламень  упоенья, 
Не  прилетаете  вы  вновь. 

Казалось,  плѣнникъ  безнадежный 
Къ  унылой  жизни  привыкалъ. 
Тоску  неволи,  жаръ  мятежный, 
Въ  душѣ  глубоко  онъ  скрывалъ. 
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Влачася  межъ  угрюмыхъ  скалъ, 

Въ  часъ  ранней  ,  утренней  прохлады, 

Вперялъ   онъ  неподвижный   взоръ 

На  отдаленныя  громады 

Сѣдыхъ,   румяныхъ,    синихъ  горъ. 

Великолѣпныя  картины! 

Престолы   вѣчные   снѣговъ  , 

Очамъ   казались  ихъ   вершины 

Недвижном  цѣпыо   облаковъ, 

И  въ  ихъ  кругу  колоссъ  двуглавый  , 

Въ  в^ццѣ   блистая  ледяномъ, 

Эльбрусъ  огромный,   величавый, 

Бѣлѣлъ  на  небѣ  голубомъ.  8 

Когда,   съ  глухимъ  сливаясь   гуломъ, 

Предтеча  бури ,   громъ  гремѣлъ , 

Какъ  часто  плѣнникъ  надъ   ауломъ, 

Недвижимъ  на  горѣ   сидѣлъ! 

У  ногъ  его  дымились   тучи, 

Въ   степи  взвивался  прахъ  летучій ; 

Уже   пріюша  между  скалъ 

Елень  испуганный   искалъ; 

Орлы  съ  утесовъ  подымались 


И  въ  небесахъ   перекликались; 

Шумъ  іпабуновъ,  мычанье  сшадъ 

Ужъ   гласомъ   бури   заглушались . . . 

И  вдругъ   на  долы  дождь  и  градъ 

Изъ  тучъ   сквозь  молній   извергались; 

Волнами  роя   крутизны. 

Сдвигая  камни  вѣковые  7 

Текли   потоки  дождевые — - 

А  плѣнникъ,   съ   горной  вышины  , 

Одинъ?  за  тучей   громовою , 

Возврата  солнечнаго  ждалъ, 

Недосягаемый  грозою, 

И  бури   немощному   вою 

Съ  какой-то  радостью   внималъ. 

Но  Европейца    все   вниманье 
Народь  сей  чудный   привлекала». 
Межъ   Горцевъ    плѣнникъ  наблюдалъ 
Мхъ   вѣру,    нравы,   воспитанье, 
Любилъ   ихъ  жизни   простоту, 
Гостепріимство ,    жажду  брани, 
Движеній   вольныхъ  быстроту, 
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И  легкость  ногъ,  и   силу  длани; 

Смотр&лъ  по  цѣлымъ  онъ  часамъ, 

Какъ  иногда  Черкесъ  проворной, 

Широкой  степью  ,  по  горамъ, 

Въ  косматой  шапкѣ,  въ  буркѣ  чорной, 

Къ  лукѣ  склонясь,  на  стремена 

Ногою  стройной  опираясь, 

Леталъ  по  волѣ  скакуна , 

Къ  войнѣ  заранѣ  пріучаясь. 

Онъ  любовался  красотой 

Одежды  бранной   и  простой, 

Черкесъ  оружіемъ  обвѣшенъ; 

Онъ  имъ  гордится,  имъ  утѣшенъ: 

На  немъ  броня,    пищаль,   колчанъ, 

Кубанскій  лукъ,  кинжалъ,   арканъ, 

И  шашка,  вѣчная  подруга 

Его  трудовъ,  его  досуга. 

Ничто  его  не  тягогаитъ, 

Ничто  не  брякнешь:   пѣшій,   конный  — 

Все  тотъ  же   онъ;  все   тотъ  же  видъ 

Непобѣдимый ,   непреклонный, 

Гроза  безпечныхъ  козаковъ, 


(    *5    ) 
Его  богатство  ~  конь  ретивый  1 
Питомеіуь  горскихъ  табуновъ, 
Товарнщъ  вѣрный,   терпѣливый. 
Въ  пещере  иль  шравѣ  глухой 
Коварный  хищникъ  съ  нимъ  таится, 
И  вдругъ,  внезапною   стрѣлой. 
Завидя  пушника,  стремится; 
Въ  одно  мгновенье  вѣрный  бой 
Рѣшитъ  ударъ  его  моіучій, 
И  странника  въ  ущелья  горъ 
Уже  влечетъ  арканъ  детучій. 
Стремится  конь  во  весь  опоръ, 
Исполненъ  огненной  отваги; 
Все  путь  ему:   болото ?  6оръ? 
Кусты,  утесы  и  овраги; 
Кровавый  слѣдь  за  нимь  бѣжитъ, 
Въ  пустынѣ  топотъ  раздается ; 
Сѣдой  потокъ  предъ  нимъ  шумитъ  — 
Онъ  въ  глубь  кипящую  несется; 
И  путникъ,  брошенный  ко  дну, 
Глотаетъ  мутную  волну  , 
Изнемогая  смерти  просить 
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И   зрипгъ  ее  передъ  собой . . . 
Но  мощный  конь  его  —  сіпрѣлой 
На  берегь  пѣнисшый  выносишь, 

Иль  ухвапгавъ  рогашый  пень? 
Въ  рѣку  низверженный  грозою , 
Когда  на  ходмахъ  пеленою 
Лежигпъ  безлунной  ночи  гаѣнь? 
Черкесъ  на   корни  вѣковые. 
На  вѣшви  вѣшаешъ  кругомъ 
Свои  доспѣхи   боевые , 
Щиіггъ,   бурку ,   панцырь  и  шеломъ, 
Колчанъ  и  лукъ  — -  и   въ  быстры   волны 
За  нимъ  бросается   потомъ 
Неутомимый  и    безмолвный. 
Глухая  ночь.    Рѣка  реветъ; 
Могучій  токъ  его  несетъ 
Вдоль   береговъ  уединенныхъ, 
Гдѣ  на  курганахъ   возвышенныхъ  7 
Склонясь   на   копья ,  козаки 
Глядятъ  на  темный   бѣгъ  рѣки  — 
И  мимо  нихъ?    во  адглѣ  чернѣя^ 
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Плывешь  оружіе   злодѣя . . . 
О  чемъ  іпы  думаешь ,   козакъ? 
Воспоминаешь    првжни    битвы  ? 
На  смершномъ   полѣ    свой  бивакъ^ 
Полковъ   хвале бныя  молитвы 
И  родину  ?  . . .  Коварный  сонъ ! 
Простите,    вольныя  станицы  1 
И  домъ   опщовъ,   и  тихій  Донъ7 
Война  и  красныя  дѣвицы! 
Къ  брегамъ  причалилъ   тайный   врагъ, 
Стрѣла  выходить   изъ   колчана  — 
Взвилась  —  и   падаетъ   козакъ 
Съ  окровавленнаго   кургана, 

Когда  же   съ  мирною   семьёй 
Черкесъ  въ   отеческомъ   жилищѣ 
Сидитъ  ненастною   порой 
И  ішѣютъ  угли   въ  пепелищѣ; 
И   спрянувъ  съ  вѣрнаго  коня? 
Въ  горахъ  пустынныхъ  запоздалый  , 
Къ  нему  войдетъ  пришлецъ  усталый 
И  робко  сядетъ  у  огня; 
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Тогда  хозяинъ  благосклонной 
Съ  привѣшомъ ,   ласково  9  всшаеіпъ , 
И  госшю  въ  чашѣ  благовонной 
Чихирь  9  отрадный  подаешь. 
Подъ  влажной  буркой ?  въ  еаклѣ  дымной  7 
Вкушаетъ  путникъ  мирный  сонъ, 
И  утромъ  оставляешь  онъ 
Ночлега  кровь  гостепріимной,  І0 

Бывало  ?  въ  свѣтлый  Баиранъ  г  1 
Сберутся  юноши  толпою; 
Игра  смѣняется  игрою; 
То  полный  разобравъ  колчанъ. 
Они  крылатыми  стрѣлами 
Пронзаютъ  въ  облакахъ   орловъ; 
То  съ  высоты  крутыхъ  холмовъ 
Нетерпѣливыми  рядами, 
При  данномъ  знакѣ,   вдругъ  падутъу 
Какъ  лани  землю  поражаютъ. 
Равнину  пылью   покрываютъ 
И  съ  дружнымъ  топотомь  бігутъ. 
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Но  скученъ  миръ  однообразной 
Сердцамъ,  рожденнымъ  для  войны , 
И  часто   игры  воли  праздной 
Игрой  жестокой   смущены. 
Нерѣдко  шашки  грозно  блещутъ 
Въ  безумной  рѣзвосгаи  пировъ, 
И  въ  прахъ  лешяшъ  главы  рабовъ, 
И  въ  радосши  младенцы  плен^утъ. 

Но  Руской  равнодушно  зрѣлъ 
Сіи  кровавыя  забавы» 
Любилъ  онъ  прежде  игры  славы 
И  жаждой  гибели  горѣлъ. 
Невольникъ  чести  безпощадной, 
Вблизи  видалъ  онъ  свой  конеі^ъ, 
На  поединкахъ  твердый,  хладной  1 
Встрѣчая  гибельный  свинеір>. 
Быть  можетъ  ?  въ  думу  погруженный , 
Онъ  время  то   воспоминалъ, 
Когда,  друзьями   окруженный , 
Онъ  съ  ними   шумно  пировалъ . . . 
Жалѣлъ  ли   онъ   о   дняхъ  минувшихъ. 
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О   дняхъ  надежду  обманувшихъ , 

Иль,   любопытный ,   созерцалъ 

Суровой  простоты   забавы  ? 

И  дикаго  народа  нравы 

Въ  семь  вѣрномъ   зеркалѣ  читалъ— . 

Таилъ   въ  молчаньи   онъ  глубокомъ 

Движенья   сердца   своего  1 

И  на  челѣ  его   высокомъ 

Не  измѣнялось   ничего. 

Безпечной  смѣлости   его 

Черкесы  грозные  дивились , 

Щадили  вѣкъ   его  младой 

И  шопотомъ  между  собой 

Своей  добычею   гордились* 


ЧАСТЬ    II. 


1 


Ж  ьі  ихъ  узнала  ,  дѣва  горъ  $ 
Восторги   сердца ,   жизни  сладость; 
Твой  огненный  невинный   взоръ 
Высказывалъ  любовь  и  радость. 
Когда  твой  другъ  во   тмѣ   ночной 
Тебя  лобзалъ  нѣмымъ  лобзаньемъ, 
Сгарая   нѣгой   и  желаньемъ, 
Ты  забывала  міръ   земной  ? 
Ты  говорила:   плѣнникъ  милый, 
Развесели  свой  взоръ  унылый. 
Склонись  главой  ко  мнѣ  на  грудь  ? 
Свободу,   родину  забудь. 
Скрываться  рада  я  въ  пустынѣ 
Съ  тобою 5   царь  души   моей! 
Люби  меня;  никто  донынѣ 
Не  цѣловалъ  моихъ  очей; 
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Къ  моей  посіпелѣ  одинокой 
Черкесъ  младой   и  черноокой 
Не   крался  въ  гаишинѣ  ночной; 
Слыву  я  дѣвою   жестокой  ? 
Неумолимой  красотой. 
Я  знаю    жребій  мнѣ  готовый: 
Меня  отецъ  и  братъ  суровый 
Немилому  продать   хотятъ 
Въ  чужой   аулъ  цѣною  злата; 
Но  умолю  отца  и   брата; 
Не  то  —  найду   кинжалъ    иль  ядъ. 
Непостижимой  7  чудной  силой 
Къ   шебѣ  я   вся  привлечена; 
Люблю  тебя,   иевольникъ  милой/ 
Душа  тобой  упоена . . . 

Но  онъ  съ  безмолвнымъ  сожалѣньемъ 
На  дѣву  страстную    взиралъ , 
И  полный  тяжкимъ  размышленьемъ 
Словамъ  любви   ея  внималъ. 
Онъ   забывался:  въ  немъ   тѣснились 
Воспоминанья   прошлыхъ  дней  7 
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И  даже   слезы   изъ  очей 
Однажды  градомъ   покатились. 
Лежала  въ  сердцѣ    какъ  свинецъ 
Тоска  любви    безъ  упованья. 
Предъ  юной  дѣвой    наконецъ 
Онъ  изліялъ  свои    страданья. 

«  Забудь   меня  :   твоей  любви  1 
Твоихъ  восторговъ  я  не  стою. 
Безцѣнныхъ  дней   не   трапн»   со  мною; 
Другаго  юношу  зови. 
Его  любовь  тебѣ  замѣнитъ 
Моей  души   печальный   хладъ; 
Онъ  будетъ    вѣренъ,   онъ  оцѣнитъ 
Твою  красу,    твой  милый  взглядъ, 
И  жаръ    младенческихъ  лобзаній, 
И  нѣжность    пламенныхъ  рѣчей; 
Безъ  упоенья ,  безъ  желаній 
Я  вяну  жертвою   страстей. 
Ты  видишь   слѣдъ  любви  несчастной  1 
Душевной   бури   слѣдъ  ужасной; 
Оставь  меня;  но  пожалѣй 
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О  скорбной  участи  моей! 

Несчастный  другъ,    зачѣмъ  не   прежде 

Явилась   ты  моимъ   очамъ, 

Въ  тѣ  дни,   какъ  вѣрилъ  я   надеждѣ 

И  упоительнымъ   мечтамъ! 

Но  поздно:  умеръ  я  для  счастья ? 

Надежды  призракъ  улетѣлъ; 

Твой  другь  отвыкъ  отъ  сладострастья. 

Для  нѣжныхъ  чувствъ   окаменѣлъ . .  . 

ее  Какъ  тяжко  мертвыми  устами 
Живымъ  лобзаньямъ  отвѣчать, 
И  очи  полныя  слезами 
Улыбкой  хладною   встрѣчать! 
Мзмучась  ревностью   напрасной  , 
Уснувъ  безчувственной  душой  7 
Бъ   обьятіяхъ  подруги   страстной  7 
Какъ  тяжко  мыслить   о  другой !  • . . 

к  Когда  такъ  медленно }  такъ  нѣжно  , 
Ты  пьешь  лобзанія   мои, 
И   для  тебя   часы  любви 
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Проходятъ  быстро ,   безмятежно; 
Снѣдая  слезы  въ  тишинѣ, 
Тогда  ,  разсѣянный  ?  унылый , 
Передъ   собою  ?   какъ  во   снѣ , 
Я   вижу   образъ   вѣчно  милый; 
Его   зову?  къ  нему   стремлюсь  ? 
Молчу ,   не   вижу,   не   внимаю; 
Тебѣ   въ  забвеньи  предаюсь 
М  тайный   призракъ  обнимаю; 
О  немъ  въ    пустынѣ   слезы  лью; 
Повсюду  онъ   со  мною   бродитъ 
И  мрачную   тоску  наводить 
На  душу  сирую  мою. 

се  Оставь  же   мнѣ  мои  желѣзы, 
Уединенныя  мечты  ? 
Воспоминанья ,  грусть   и  слезы: 
Мхъ  раздѣлить   не  можешь   ты. 
Ты   сердца   слышала   признанье; 
Прости...  дай  руку  —  на   прощанье, 
Недолго  женскую  любовь 
Печалитъ  хладная  разлука: 
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Пройдешь  любовь,  настанешь  скука, 
Красавица  полюбишь   вновь.  з> 

Раскрывъ   уста,   безъ  слезь  рыдая, 
Сидѣла  дѣва  молодая: 
Туманный,   неподвижный  взорь 
Безмолвный   выражалъ  укоръ; 
Блѣдна  какъ   гаѣнь ,   она  дрожала ; 
Въ  рукахъ  любовника  лежала 
Ея  холодная  рука; 
И  наконецъ  любви  тоска 
Въ  печальной  рѣчи   излилася. 

се  Ахь  ,   Руской ,   Руской ,   для   чего , 
Не  зная   сердца  твоего, 
Тебѣ  навѣкъ  я  предалася! 
Недолго   на  груди  твоей 
Въ  забвеньи   дѣва   отдыхала ; 
Немного  радостныхъ  ночей 
Судьба  на  долю   ей   послала! 
Придуть  ли   вновь   когда   нибудь? 
Ужель   навѣкь  погибла  радость?... 
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Ты  могъ  бы,   плѣнникъ,   обмануть 
Мою  неопытную  младость , 
Хотя   6ъ  изъ  жалости   одной, 
Молчаньемъ  1  ласкою   притворной; 
Я  услаждала  6ъ   жребій  твой 
Заботой  нѣжной   и   покорной; 
Я  стерегла   6ъ  минуты   сна7 
Покой  тоскующаго  друга; 
Ты   не  хотѣлъ . . .    Но  кто  жъ  она  1 
Твоя  прекрасная   подруга? 
Ты  любишь ,    Руской  ?   ты  любишь  ? . 
Понятны  мнѣ  твои   страданья . . . 
Прости  жъ  и   ты  мои  рыданья  7 
Не   смѣйся  горестямъ   моимъ.  » 

Умолкла.   Слезы  и  стенанья 
Стѣснили  бѣдной   дѣвы  грудь. 
Уста   безъ   словъ    роптали  пѣни. 
Безъ  чувствъ,    обнявъ    его   колѣни, 
Она  едва  могла   дохнуть. 
И   плѣнникъ,   тихою   рукою 
Поднявъ   несчастную,    сказалъ: 
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(с  Не  плачь:    и  я  гонимъ  судьбою^ 
И  муки   сердца  испыталъ. 
Нѣгаъ  ?  я  не  зналъ  любви   взаимной : 
Любилъ  одинъ,   сшрадалъ  одинъ7 
И  гасну  я?   какъ  пламень  дымной , 
Забытый  средь   йустыхъ   долинъ. 
Умру  вдали   бреговъ   желанныхъ; 
Мнѣ   будешь  гробомъ  згаа  степь; 
Здѣсь   на   костяхъ  моихъ   изгнанныхъ 
Заржавить  тягостная  цѣпь...  э> 

Свѣтила  ночи  затмевались ; 
Бъ  дали  прозрачной  означались 
Громады  свѣшлоснѣжныхъ  горь; 
Главу    склонивъ  ,   потупя   взоръ  ? 
Они  въ  безмолвіи  разстались. 

Унылый  плѣнникъ    сь  этихь  поръ 
Одинъ  окресшъ   аула   бродишь. 
Заря   на  знойный  небосклонь 
За  днями    новы   дни    возводить; 
За   ночью   ночь   вослѣдъ  уходить; 
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Вотще  свободы  жаждегпъ  онъ. 
Мелькнешь  ли  серна  межъ  кустами, 
Проскачешь  ли   во  мглѣ  сайгакъ: 
Онъ,   вспыхнувъ,   загремишь  цѣшши, 
Онь  ждешь,   не   крадешся  ль   козакъ, 
Ночный  ауловъ  разоришель, 
Рабовь  отважный   избавитель. 
Зовешь ...   но  все  кругомь  молчишь ; 
Лишь  волны  пленится   бушуя  , 
И  человѣка  звѣрь   почуя 
Въ   пустыню  темную   бѣжигпъ. 


Однажды  слышишь  Руской  плѣнный? 
Вь  горахъ   раздался  кликъ  военный: 
<сВъ  табунъ,  въ  табунъЬ)  Бѣгутъ,  шумяшъ; 
уздечки  мѣдныя  гремятъ, 
Чернѣюшъ  бурки,   блещугаъ   брони , 
Кипягаъ  осѣдланные  кони, 
Къ  набѣгу  весь  аулъ  готовь , 
И  дикіе   питомцы  брани 
Рѣкою  хлынули  съ   холмовъ, 
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И   скачутъ  по  брегамъ   Кубани 
Сбирать  насильственный  дани, 

Утихъ  аулъ;   на   солнцѣ  спятъ 
У  саклей  псы  сторожевые. 
Младенцы  смуглые,   нагіе 
Въ  свободной  рѣзвости  шумяпгъ; 
Ихъ  прадѣды  въ   кругу   сидяпгъ: 
Изъ  трубокъ  дымъ  віясь  еинѣегпъ. 
Они   безмолвно   юныхъ   дѣвъ 
Знакомый    слушаютъ   припѣвъ, 
И  старцевъ  сердце   молодѣетъ* 

Черкескам  тіѣсня* 


Въ  рѣкѣ  бѣжитъ  гремучій  валъ; 
Въ  горахъ   безмолвіе   ночное ; 
Козакъ  усталый   задремалъ, 
Склонясь  на   копіе   стальное. 
Не  спи,   козакъ:    во   тмѣ  ночной 
Чеченецъ  ходитъ   за   рѣкой. 


.  Щ 
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2. 

Козакъ  плывеіпъ   на  челнокѣ, 
Влача  по  дну  рѣчному  сѣпга. 
Козакъ  7  утонешь   ты   въ  рѣкѣ, 
Какъ  шонугпъ  маленькія  дѣпхи  1 
Купаясь  жаркою   порой: 
Чеченецъ  ходишь  за  рѣкой. 
3. 

На  берегу   завѣшныхъ   водь 
Цвѣгаушъ   богашыя   станицы ; 
Веселый   пляшешь    хороводь. 
Бѣгите,    Рускія  пѣвицы; 
Спѣшише,   красныя,  домой: 
Чеченецъ  ходить   за  рѣкой. 

Такъ   пѣли  дѣвы.    Сѣвъ  на   6регѣ? 
Мечтаешь  Руской  о  побѣіѣ; 
Но  цѣпь  невольника  тяжка , 
Быстра  глубокая  рѣка . . . 
Межъ  тѣмъ,  померкнувъ,    степь  уснула, 
Вершины   скалъ   омрачены. 
По    бѣлымъ   хижинамъ  аула 
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Мелькаешь   блѣдный   евѣгпъ  луны; 
Елени  дремлюгаъ  надъ  водами  , 
Умолкнулъ  поздній   крикъ  орловъ  , 
И  глухо  вшоришся    горами 
Далекій  топопгъ  шабуновъ. 

Тогда   кого-то    слышно  стало  , 
Мелькнуло  дѣвы  покрывало, 
И  вошъ  —  печальна  и   блѣдна 
Къ  нему  приближилась  она. 
Усша  прекрасной  ищугаъ  рѣчи; 
Глаза  исполнены   тоской, 
И  черной   падаю шъ  волной 
Ея   власы  на  грудь  и  плечи. 
Въ  одной  рукѣ   блесшитъ  пила, 
Въ  другой   кинжалъ   ея  булатный: 
Казалось,   будто  дѣва  шла 
На  тайный  бой ,   на  подвигъ  ратный. 

На   плѣнника  возведши  взоръ, 
(с  Бѣги ,   сказала  дѣва  горъ : 
Нигдѣ  Черкесъ   тебя   не  всгорѣтитъ. 
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Спѣши,   не  шраіпь   ночныхъ  часовъ; 
Возми   кинжалъ:    гпвоихъ  слѣдовъ 
Никіпо   во  мракѣ  не   замѣдшліъ.  » 

Пилу  дрожащей  взявъ  рукой, 
Къ  его  ногамъ  она  склонилась: 
Визжишъ  желѣзо   подъ  пилой  , 
Слеза  невольная   скатилась  — 
И  цѣпъ  распалась   и   гремишь, 
се  Ты  воленъ,   дѣва  говоришь  , 
Бѣги!)>   Но   взглядь   ея  безумный 
Любви   порывъ  изобразилъ. 
Она   страдала.   Вѣпгерь  шумный, 
Свистя,   покровъ   ея  клубилъ. 
се  О  другь  мой !   Руской  возопилъ , 
Я  твой  навѣкъ,   я  твой   до  гроба. 
Ужасный  край  оставимъ  оба, 
Бѣги  со  мной . . .  э) — Нѣгаь ,  Руской,  нѣтъ ! 
Она  исчезла,  жизни   сладость 5 
Я  знала  все,   я  знала  радость, 
И  все   прошло,   пропаль  и  слѣдъ. 
Возможно  ль?  ты  любилъ  другую!,.. 
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Найди   ее,   люби    ее; 

О  чемъ  же  я  еще   тоскую? 

О   чемъ  уныніе  мое?... 

Прости!  любви  благословенья 

Съ  тобою  будутъ  каждый  чаеъ. 

Прости  —  забудь   мои  мученья , 

Дай  руку  мнѣ...   въ  послѣдній  разъ. — 

Къ  Черкешенкѣ  просшеръ  онъ  руки^ 
Воскресшимъ  сердцемъ  къ  ней  летѣлъ^ 
И  долгій  поцѣлуй  разлуки 
Союзъ  любви   запечатлѣлъ. 
Рука  съ  рукой,  унынья   полны, 
Сошли  ко   брегу   въ  тишинѣ  — 
И   Руской   въ  шумной  глубине 
Уже  плыветъ  и  пѣнитъ  волны  , 
Уже  противныхъ  скалъ  достигь, 
Уже  хватается   за  нихъ... 
Бдругъ    волны    глухо   зашумѣли, 
И  слышенъ   отдаленный   стонъ . .  - 
На  дикій   брегъ  выходитъ  онъ? 
Глядитъ  назадъ...    брега  яснѣли 


(    47    ) 
И   опѣненные   бѣлѣли; 
Но  нѣтъ  Черкешенки   младой 
Ни  у  бреговъ  у  ни   подъ  горой 
Все  мертво . .  •  на  брегахъ  уснувшихъ 
Лишь  вѣшра  слышенъ  дегкій  звукъ  , 
И  при  лунѣ    въ  водахъ  плеснувшихъ 
Сшруисгаый  исчезаешь  кругь. 

Все   понялъ  онъ.   Прощальнымъ  взоромъ 
Обьемлетъ  онъ   въ  послѣдній  разъ 
Пустой   аулъ  съ   его  заборомъ  ? 
Поля  ?  гдѣ  плѣнный    стадо   пасъ  7 
Стремнины  у  гдѣ  влачилъ   оковы  7 
Ручей  ?  гдѣ  въ  полдень   отдыхалъ  7 
Когда   въ   горахъ  Черкесъ   суровый 
Свободы   пѣсню  запѣвалъ. 

Рѣдѣлъ  на  небѣ  мракъ  глубокой  ?  * 

Ложился  день  на    темный   долъ? 
Взошла  заря.  Тропой   далёкой 
Освобожденный   плѣнникъ  шёлъ^ 
И  передъ    нимъ  уже   въ  туманахъ 


С    48    ) 
Сверкали    Рускіе  шгпыки 
И  окликались   на  курганахъ 
Сторожевые  козаки. 


э  п  и  л  о  г  ъ. 


X  акъ  муза  ,  легкой  другъ  мечты  ? 
Къ  предѣламъ  Азіи  летала 
И  для   вѣнка  себѣ  срывала 
Кавказа  дикіе   цвѣіпы. 
Ее  плѣнялъ  нарядъ  суровой 
Племенъ ,   возросшихъ  на  войнѣ , 
И  часто  въ  сей  одеждѣ  новой 
Волшебница  являлась   мнѣ; 
Вокругъ  ауловъ  опустѣлыхъ 
Одна  бродила  по  скаламъ 
И  къ  пѣснямъ  дѣвъ  осиротѣлыхъ 
Она  прислушивалась  тамъ ; 
Любила  бранныя  станицы  , 
Тревоги  смѣлыхъ   козаковъ  , 
Курганы,   тихія  гробницы } 
И  шумъ?  и  ржанье  табуновъ. 


(  *  ) 

Богиня  пѣсень  и  разсказа, 

Воспоминанія  полна  9 

Быпгь  можетъ,   повторишь  она 

Преданья  грознаго  Кавказа; 

Разскажеіпъ  повѣсть  дальныхъ   странъ, 

Мстислава  І2  древній  поединокъ  , 

Измѣны,   гибель  Росеіянъ 

На  лонѣ  мстительныхъ  Грузинокъ: 

И  воспою  топгь  славный  часъ, 

Когда,   почуя   бой   кровавый , 

На  негодующій  Кавкагъ 

Подьялся  нашъ   орелъ  двуглавый; 

Когда  на   Терекѣ  сѣдомъ 

Впервые   грянулъ  битвы  громъ 

И  грохотъ  Рускихъ  барабановъ^ 

И  въ  сѣчѣ,   съ  дерзостньшъ  челомъ, 

Явился  пылкій  Циціановъ; 

Тебя  я  воспою,  герой 7 

О  Котляревскій ,  бичь  Кавказа ! 

Куда  ни  мчался  ты  грозой  — 

Твой   ходъ,   какъ  черная  зараза, 

Губилъ ,   ничтожилъ   племена  • .  • 
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Ты  днесь  покинулъ  саблю  мести., 

Тебя  не  радуешь  война; 

Скучая  миромъ,   въ  язвахъ  чести, 

Вкушаешь  праздный  ты  покой 

И  тишину  домашнихъ  доловъ.., 

Но   се  —  востокъ  подьемлетъ  вой!.,У 

Поникни   снѣжыою  главой, 

Смирись,  Кавказъ:   идетъ  Ермоловъ! 

И   смолкнулъ  ярый  крикъ  войны ; 
Все   Рускому  мечу  подвластно. 
Кавказа  гордые   сыны, 
Сражались,  гибли  вы  ужасно; 
Но  не  спасла   васъ  наша  кровь, 
Ни  о^рованныя  брони, 
Ни  горы,   ни  лихіе  кони, 
Ни  дикой  вольности  любовь  ! 
Подобно  племени  Батыя , 
Измѣнитъ   прадѣдамъ   Кавказъ, 
Забудетъ   алчной  брани  гласъ, 
Оставить   стрѣлы  боевыя. 
Къ  ущельямъ,  гдѣ  гнѣздились  вы3 


(    *4   ) 
Подьѣдешъ  пупгаикъ  безъ  боязни, 
И  возвѣстятъ  о  вашей  казни 
Преданья  гаемныя  молвы. 


ПРИМѢЧАНІЯ, 


1.  Бештпц,  или,  правильнѣе,  Беіитац,  Кавказ- 
ская гора  въ  4°  версптахъ  оіпъ  Георгіевска. 
Извѣсшна  въ  нашей  исторіи. 

2.  АцлЪ.  Такъ  называются  деревни  Кавказ- 
скихъ    народовъ. 

3.  Ущеиъ ,   начальникъ   или   князь. 
4«  Шашка ,   Черкеская   сабля. 

5.  Сакля ,  хижина. 

6.  КцлсысЪ  дѣлается  изъ  кобыльяго  молока  : 
напито къ  сей  въ  болыномъ  употребленіи  между 
всѣми  Горскими  и  кочующими  народами  Азіи. 
Онъ  довольно  пріятенъ  вкусу  и  почитается 
весьма  здоровымъ. 

7«  Счасптливый  климашъ  Грузіи  не  вознаграж- 
даетъ  сей  прекрасной  страны  за  всѣ  бѣдствія, 
вѣчно  ею  претерпѣваемыя.  Пѣсни  Грузинскія 
пріяпіны  и  по  большой  часпш  заунывны.  Онѣ 
славяпіъ  минутные  успѣхи  Кавказскаго  оружія, 
смерть  нашихъ  героевъ:  Бакунина  и  Циціано- 
ва  —  измѣны ,  убійства ,  иногда  любовь  и  на- 
слажденія. 

8.  Державинъ ,  въ  превосходной  своей  одѣ 
графу  Зубову ,  первый  изобразилъ  въ  слѣдую- 
щихъ  сшрофахъ  дикія  картины  Кавказа: 

О  юный  вождь ,   сверша    походы  , 
Прошелъ   ты  съ  воинствомъ   Кавказъ  , 
Зрѣлъ  ужасы  ,   красы   природы : 
Какъ   съ  ребръ  тамъ  страшныхъ  горъ  ліясь , 
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Ревугаъ  въ  мракъ  безднъ  сердиты  рѣки  ; 
Какъ  съ  челъ  ихъ  съ  грохоптомъ  снѣга 
Падушъ  ,  лежавши  цѣлы  вѣки  ; 
Какъ  серны,  внизъ  склонивъ  рога, 
Зрягаъ  въ  мглѣ  спокойно    подъ  собою 
Рожденье  молній   и  громовъ. 


Ты  зрѣлъ ,   какъ  ясною  порою 
Тамъ  солнечны  лучи  ,    средь  льдовъ , 
Средь  водъ  ,   играя ,    отражаясь , 
Великолѣпный  кажутъ  видъ  ; 
Какъ,   въ  разноцвѣпгныхъ    разсѣваясь 
Тамъ  брызгахъ  ,    тонкій   дождь  горитъ  ; 
Какъ  глыба    тамъ  сизоянтарна  , 
Навѣсясь ,    смотритъ  въ  темный   боръ  ; 
А  тамъ  заря  златобагряна 
Сквозь  лѣсъ  увеселяетъ  взоръ. 

Жуковскій ,  въ  своемъ  посланіи  къ  г-ну  Воей- 
кову, также  посвящаетъ  нѣсколько  прелест- 
ныхъ  спгаховъ  описанію  Кавказа : 

Ты  зрѣлъ  ,  какъ  Терекъ   въ  быстро мъ  бѣгв 
Межъ  виноградниковъ  шумѣлъ  , 
Гдѣ  ,   часто  притаясь  на    брегѣ , 
Чеченецъ  иль  "Черкесъ    сидѣлъ , 
Подъ  буркой ,    съ   гибельнымъ   арканомъ ; 
И  вдалекѣ    передъ    піобой , 
Одѣты   голубымъ  туманомъ  , 
Гора  вздымалась  надъ  горой , 
И  въ  сонмѣ    ихъ  гигантъ   сѣдой , 
Какъ  туча,    Эльборусъ   двуглавой. 
Ужасною  и  величавой 
Тамъ  все   блистаетъ  красотой: 
Утесовъ    мшисгаыя  громады, 
Бѣгущи  съ   ревомъ  водопады 


(  %  ) 

Во  мракъ  пучинъ  съ   граниптныхъ  скалъ; 

Лѣса ,  копторыхъ  сна  огаъ  вѣка 

Ни  сптукъ  сѣкиръ,  ни  человѣка 

Веселый  гласъ  не  возмущалъ  , 

Въ  которыхъ  сумрачныя  сѣни 

Еще  лучь  дневный    не  проникъ  , 

Гдѣ  изрѣдка  одни   елени , 

Орла  послышавъ  грозный  крикъ , 

Тѣснясь  въ  гполпу ,    шумягаъ   вѣгпвями  , 

И   козы  легкими   ногами 

Перебѣгаютъ  по   скаламъ. 

Тамъ  все  является  очамъ 

Великолѣпіе   шворенья ! 

Но  тамъ,    среди   уединенья 

Долинъ  ,    таящихся  въ  горахъ  , 

Гнѣздятся   и   Балкаръ ,   и   Бахъ , 

И  Абазехъ  ,    и   Камуцинецъ  , 

И  Корбулакъ ,    и  Албазинецъ  , 

И  "Чечереецъ ,   и  ЫІапсукъ. 

Пищаль  5    кольчуга  ,    сабля ,  лукъ  , 

И  конь ,  соратникъ  быстроногій  — 

Ихъ   и  сокровища   и   боги ; 

Какъ  серны   скачутъ  по  горамъ , 

Бросаютъ   смерть  изъ-за    утеса ; 

Или  по  тонкимъ   берегамъ  , 

Въ   травѣ  высокой  ,    въ  чащѣ   лѣса 

Раз  сыпавшись  ,    добычи  ждутъ ; 

Скалы  свободы  ихъ  пріютъ. 

Но  дни   въ  аулахъ  ихъ  бредутъ 

На   костыляхъ  угрюмой  лѣни  : 

Тамъ  жизнь  ихъ — сонъ ;  стѣснясь  въ  кружокъ  , 

И  въ  братскій   съ  піабакомъ    горшокъ 

Вонзивши  чубуки  ,   какъ  тѣни 

Въ  дыму  клубящемся   сидятъ 

И   объ  убійствахъ   говорятъ; 

Иль   хвалятъ  мѣткія  пищали , 

Изъ  коихъ   дѣды  ихъ  стрѣляли  ; 

Иль  сабли  на  кремняхъ  острятъ, 

Готовясь  на  убійства  новы. 


(  бе  ) 

д.   Чихирь ,    красное  Грузинское  вино. 

ю.  Черкесы,  какъ  и  всѣ  дикіе  народы,  от- 
личаются предъ  нами  гостепріимствомъ.  Гость 
становится  для  нихъ  священною  особою.  Пре- 
дать его  или  не  защищать ,  почитается  межъ 
ними  за  величайшее  безчестіе.  КцнакЪ  ( т.  е. 
пріятель ,  знакомецъ )  отвѣчаетъ  жизнію  за 
вашу  безопасность,  и  съ  нимъ  вы  можете  углу- 
биться въ  самую  средину  Кабардинскихъ  горъ. 

11.  БайранЪ  или  БайрсииЪ  ,  праздникъ  розго- 
вѣнья.  РаліазанЪ ,   Музульманскій  посшъ. 

12.  Мстиславъ,  сынъ  св.  Владиміра,  прозван- 
ный Т^далъыиЪ  ,  удѣльный  князь  Тмутаракана 
(осгпровъ  Тамань).  Онъ  воевалъ  съ  Косогами  (по 
всей  вѣроятности ,  нынѣшними  Черкесами)  и* 
въ  единоборстЕѣ  одолѣлъ  князя  ихъ  Редедю.  Ист. 
Гос.  Росс.   ТоліЬ  П. 
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